
Es un instrumento para la determinación de la correcta relación de 
empleo de los sistemas para sistemas diastroméricos.

Instrument used to establish the correct use-ratio of the 
systems for elastomeric systems.

Profundímetro (fig. 10)

DEPTH GAUGE (fig. 10)

Esta cámara se utiliza para el control de la combustión 
de productos orgánicos efectuando el ataque con una 
pequeña llama pilota. Viene utilizada para clasificar la 
respuesta al fuego de las espumas según las normas 
italianas y europeas.

The fire-reaction chamber is used to check the burning 
of organic products through the starting with a sharp-fire. 
It is used to classify the fire-reaction of foams according 
to Italian and European norms.

Cámaras para pruebas de respuesta 
al fuego con pequeña llama (fig. 11)

FIRE-REACTION CHAMBER
WITH SHARP FIRE (fig. 11)

Instrumento para determinar la temperatura de 
encendimiento de los vapores de un sistema líquido.

Instrument used to establish the temperature of the 
starting of the steams of a liquid system.

Instrumento para medida flash point (fig. 12)

DEVICE TO MEASURE FLASH POINT (fig. 12)

Instrumento para medir las muestras
con precisión de 0.1 mg.

Instrument used to measure samples with
a precision of 0,1 mg. 

Balanza analítica (fig. 13)

ANALYTIC SCALE (fig. 13)

fig. 10

fig. 11

fig. 12

fig. 13
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The quality control of our formulas is done 
by submitting the test sample of each lot to 
different lab tests to verify that the product is 
as specified. The results for each individual 
sample are available on request. The sample 
is kept in our archive for a period of six 
months.
We also make tests on samples from our 
customers, again to ensure the continuity 
of the quality of the finished product. 
These tests are performed on request from 
our customers or on suggestion from our 
technical staff.

El control de calidad de los sistemas formulados 
se hace sometiendo la muestra del loto a 
algunos test en laboratorio para verificar la 
composición y/o la correspondencia con la 
ficha técnica o el capitulado de producción. 
Los resultados son disponibles, si requeridos en 
el boletín de análisis específicos de cada loto 
producido. La muestra del loto se archiva por 
6 meses para eventuales veríficas. Se efectúan 
análisis en muestras industriales para monitorar 
con el cliente, la constancia del la cualidad del 
producto terminado.
Estos análisis se efectúan a pedido del cliente o 
por consejo de los técnicos de la 
Euro Poliuretani.

CONTROL DE CALIDAD DE LA PRODUCCION
DE LOS SISTEMAS POLIURETANICOS
PRODUCTION QUALITY CHECK
OF POLYURETHANE PRODUCTS
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Europoliuretani most important objective is 
to guarantee to the Customers the continuity 
of the operation of the foaming equipment. 
To achieve this Europoliuretani has put 
together a strong service team always avail-
able either by telephone or with an almost 
immediate site visit to assess the situation 
and repristinate the operation of the equip-
ment as quickly as possible.
Europoliuretani looks mainly at the good re-
sults and these are achieved when the Cus-
tomers are assured that there is a perfect 
synergy between equipment and formulas.

Entre los objetivos principales de Euro 
Poliuretani merece ser subrayado el empeño 
cotidiano finalizado a la eficiencia continua de 
las máquinas.
Por este motivo, los técnicos de la Euro 
Poliuretani están a disposición telefónicamente 
o con interventos en sede, tempestivos y 
específicos para revolver problemas de bloqueo 
de las máquinas o de cualquier otra dificultad 
de funcionamiento.
Euro Poliuretani pone atención a los resultados 
y estos se alcanzan cuando se asegura a 
los clientes una perfecta sinergia entre las 
máquinas y los sistemas formulados.

ASISTENCIA TECNICA
A LOS CLIENTES
TECHNICAL ASSISTANCE
TO CUSTOMERS
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Reliable equipment, innovative formulas and 
skilled technical assistance.
Europoliuretani is very proud to offer all of 
this to its Customers together with a very 
flexible and quick response to emergencies 
and special requests.
True partners with our Customers, our 
relationship is based on mutual trust and 
respect, on the cordiality of our employees 
and on the availability to develop and 
realize high quality products both for whom 
requires an ambitious project or for whom 
watches for savings.

Máquinas fiables, productos innovativos y 
asistencia técnica calificada: este es el servicio 
completo garantizado por Euro Poliuretani, para 
lograr la flexibilidad y la rapidez del intervento, 
para saber tratar y revolver eventuales 
problemáticas o pedidos. Verdaderos partner 
para las empresas, la relación instaurada con 
los clientes está basada sobre la recíproca 
confianza y respeto, sobre la cordialidad y 
la máxima disponibilidad en el desarrollo y 
en la realización de manufactos de elevada 
calidad, ideales para quien necesita proyectos 
ambiciosos o para quien trabaja con atención al 
ahorro.

RESPONSABILIDAD GLOBAL
GLOBAL RESPONSIBILITY
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The strongest point of Europoliuretani is the 
after sales. Our well prepared technical team 
is ready to provide on the phone or “just in 
time” on site consulting.
If the initial sale of equipment and 
components represents the contact created 
with the customer, it is the profitable 
collaboration that takes place after that 
cements the relationship into something very 
unique for Europoliuretani.  
A qualified and trained staff of technicians 
is available to offer its experience and 
technical assistance just on time: always 
close to customers wherever they are. 

La cosa que hace que Euro Poliuretani 
sea especial es la post-venta, gracias a la 
presenzia de un equipo de técnicos preparados 
y emprendedores, para ofrecer la propia 
consulencia e intervenir “just-in-time”.
Si la venta inicial de los sistemas y de los 
productos representa el contacto que se 
crea con los clientes, lo que hace que Euro 
Poliuretani llegue a ser única, es la proficua 
colaboración que se instaura sucesivamente 
a través de la atención puesta para enfrentar 
y resolver las problemáticas y  desarrollar los 
programas específicos. 
Almacenes para la suministración de los 
productos y para la asistencia técnica son 
disponibles en varios países.

ANTES QUE NADA, SIEMPRE CERCANOS
FIRST OF ALL, ALWAYS CLOSE
TO CUSTOMERS
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Sistemas poliuretánicos y equipamientos

EUROPOLIURETANI S.r.l. se reserva el derecho, en cualquier momento, de agregar modificaciones necesarias para mejorar sus productos.
EUROPOLIURETANI S.r.l. reserves the right to bring at any time changes which are necessary to improve its products.

PROHIBIDA LA REPRODUCCION INCLUSIVE PARCIAL DE ESTE CATALOGO.
IT IS FORBIDDEN TO REPRODUCE ANY PART OF THIS CATALOGUE
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